PMG Aslurias Powder Metal S.A.U.,, Pol. Ind. Vega de Baifa s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80634754
Company Delivel
. ry Note date 15/09/2025
\l\;[_ag:a' g'TISpE} 4 kUEHNE'FNAG EL s.rl
1a dei Ciclamini

70026 Modugno ACCETTAZION& MERCE

Quantita dichiarata: 058[4
Shipping address: Quantita effettiva:

Tipo Imbatlaggio: Your Order-No. 550004627801
Company L .
Magna PT Spa Quantita Imballi 6’ o ballo: @ Customer No, 101132
Via dei Ciclamini4  Conformita alle schede d imbalio: Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO [y controllg; 4L, Our VAT-No. ESA33478983

Firma é

{Transport Details: - - - 1

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unleading point 14249 -égo g ig 366(
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

GoAUAF NS

Drawing Index "A” {(Maturity F)

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tem  — MaterlalNo./destiption Customer Mat.No. Batch Boxes Quantity " Units Welght "Units ]
10 1000000415 0558724401
$6598[Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 240 5.040 PC 1.668,24 KG
900001 1000000415 0558724401 6598935325 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598936325 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598936425 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6508936525 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 65988937125 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598937225 40 840 PC 278,04 KG
iPackagling overview: . - ]
[ldantification Designatlon i Customer MatoNo. T Walght Volume T Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 37200KG 0O 240
3100000344 TBA520857 PALLET 150,00KG © 6
3100000343 TBAS520892 COVER 36,60KG 0 6
Net Weight: 1.668,24KG 252
Gross welght: 2.226,84KG
Total volume: 0,00
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POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal $.AU | Pol. ind. Vega de Baifta s/n | 33682 Miﬁﬁﬁitapm 2 ag‘m € q
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Managing Director: Antonio Agudin 11

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT [D: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY [ SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |
IBAN: DEY7 6005 0101 0002 8892 98
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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
3 Copy for carrier £

NT 000909

Remitente (nombre gt miciloFpa i)
Expéditeur {nom, édﬁse;.pigyg)) 5
Sender {(name, address, coul

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pal. Ind. Vega de Baifia, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE
INTERNATIGNAL CONSIGNMENT ROTE

Esta transporte queda sometido, no chstante
toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Intermacione! de
Mercancias por Carretera (CMR)

Ce transport est soumins, noncbstan toute
tlause contraire 4 la Convetion relative au
contrat de transport international de
marchadises par route (CMR}

This carriage is subject, notwitstanding any
clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the {nternational Garrlage of
goods by road (CMR)

2 Cohs_ima Mhfsi@adomiciio, pais)

e e
ANCAE YT CPA
1y ,

v

(N /U‘O

16 Porteador (nombre, domicilio, pals)
Transporteur {nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)

José M? del Cano Monedero
N.LF. 03.452.175 - J

G/ Cabachuelas, 5 + 40219 vmﬁ%ﬁ%@?@%ﬁ%ﬁﬁ'-
Teléfonos 627 5ZA02 9B RANFHNOA SERRA (A

TRANSPORTES

Lugar de entrega de la mercancla (lugar, pals)
Lisu prévu pour la livraison de la marchandise (lleu, pays)
Place of dellvery of the goods (placs, country)

N

17 Porteadores sucesivos (nombre, domlcilio, pais) P.IVA 02952250641
Transparteur successifs (nom, adresse, pays) ALBO AV/SQOOSQB/R
Successive carriers (name, address, edfiff), 0825 956002 - 0825 90618
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par fe transporteur

Los recuadros y lineas gruesas deben ser rellenados por el porteacdor
The spaces framed wit heavy lines must be filed In by the carrier

19 + 21 + 22

armnbos inclusive y

y compris et
including and

1-15

ad del remitenta
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A remplir sous la responsabilite de I expediteur
To be completed an the sender's responsability

A rellenar bajo !a responsabili

Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pals, facha) 1 g Reservas y observaciones del porteador | peeus pe canGa
Lieu et date de la prise en charge de Iz marchandise (fieu, pays, date} Réserves et observations du ransparteul | DATE CHARGEMENT [ Y S
Flace and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservations ang observations
- HORA DE ENTRADA
-~ - /\ /} HEURE ENTREE H
r / 4 /j HORA DE SALIDA
PORCENTAJE DE CARGA HEURE DE SOATIE H
TAUX DE CHARGEMENT
Documentos anexos FECHA DE DESCARGA
Documents annexés DATE DECHARGEMENT —_—
Documents attached HORA DE ENTRADA
25% 50% 75%  80%  100% |HEURE ENTREE —H
D I:I I: D I: :: I HORA DE SALIDA
HEURE DE SORTIE H
Marcas y nimeros 7 Niameros de bultos 8 Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia 10 N7 estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 Volumen m®
Marques et numéros Nomere de colis Mode d' emballage Nature de la marchandisa NU statistique Poids brut, kg, Cubzge m?
Marks and nos Number of packages Methed of packing Natura of tha goods Statistical number Gross weightin kg.| Volume In m?
[ —
' ‘A P77
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AT Ny ‘ i
Classe Chiffre Lettra
Class Number Letter (ADRY)
13 Instrucclones del remitente 19 Estipulaciones particulares
Instructions de I' expediteur Conventions particulidres
Sender's instructions Speclal agreements
Transportes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de |a falta de bultos o deterioro de la mercancia,
si la reclamacion no viene acompafada de un Certificado del
Responsable de averias.
20 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
To be paid by Sender' s Currency Consignee
Precio del transporte
Carriage charges
Descusntos
Deductions -
Liquide / Balance
Suplementos
14 Forma de pago Supplem charges
Prescriptions d' affranchissement Gastos accesorns
Instructions as to payment for carrlage Other charges +
Porte pagado / Franco / Garriage paid TOTAL
Porte debido / Non franco / Carriage forward
21 g:;miagizado en oy / (’ < s T (:_ 15 Reembolso { Remboursement / Cash an delivery
Estatlishendin 7 J CU : SN
Théclio'de Ja. rhercancidy Maydharidis
22 23 23 (b I horcatiefs Yardmrias Stk
PMG
= = i L —
PMG Astirias Powder Metal, S.A.U. -
Pol. Ing. Vega de Baina, sfn, DN
E-33682 Mieres - . SgaidtirasportisH@pec.
- - : g ~ :
C.LF. A-33478963 Jose M2 del Cafo Mopedero e .
& 4
Firma y sello del remitente Firma y sello del transportista F é 06- .N’I’TP' ¥l ; ogl pensonataris R
Signature et timbre de I' expéditeur Signature et limbre du transporteur s Qi ¥ eliirghra uu.umg‘mﬂiuanﬂta
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier H ﬂ. Dg 3 turMand sfamp of the consignee
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